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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA PRIEKŠMETS 

Šis priekšlikums attiecas uz lēmumu, ar ko nosaka nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem 

Specializētajā komitejā par dalību Savienības programmās (“Specializētā komiteja”) saistībā 

ar paredzēto grozījumu 47. pielikumā “Finanšu nosacījumu īstenošana” (“47. pielikums”) 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumā starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses 

(“nolīgums”), un I protokola “Programmas un darbības, kurās piedalās Apvienotā Karaliste” 

(“I protokols”) projekta un II protokola “Apvienotās Karalistes piekļuve pakalpojumiem, kas 

izveidoti saskaņā ar konkrētām Savienības programmām un darbībām, kurās Apvienotā 

Karaliste nepiedalās” (“II protokols”) projekta pieņemšanu. 

2. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

2.1. Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas 

Apvienoto Karalisti, no otras puses 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas 

kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti (“Apvienotā 

Karaliste”), no otras puses (“nolīgums”), stājās spēkā 2021. gada 1. maijā1. Tā V daļā 

“DALĪBA SAVIENĪBAS PROGRAMMĀS, PAREIZA FINANŠU PĀRVALDĪBA UN 

FINANŠU NOTEIKUMI” ir ietverti noteikumi par Apvienotās Karalistes dalību Savienības 

programmās, darbībās un pakalpojumos.  

Nolīguma 710. panta 1. punktā noteikts, ka Apvienotā Karaliste piedalās un sniedz 

ieguldījumu Savienības programmās, darbībās vai – izņēmuma gadījumos – Savienības 

programmu vai darbību daļās, kuras ir atvērtas tās dalībai un kuras ir uzskaitītas I protokolā.  

Nolīguma 731. panta 1. punktā noteikts, ka tad, ja Apvienotā Karaliste nepiedalās Savienības 

programmā vai darbībā, tai tik un tā var būt piekļuve pakalpojumiem, kas tiek sniegti 

Savienības programmu un darbību ietvaros, ievērojot nolīgumā izklāstītos noteikumus, 

pamataktus un visus citus noteikumus, kas saistās ar Savienības programmu un darbību 

īstenošanu. Turklāt tā 731. panta 2. punktā ir noteikts, ka pakalpojumus, kuriem Apvienotā 

Karaliste var piekļūt, un noteikumus par piekļuvi nosaka II protokolā. 

Tomēr protokolus nevarēja noslēgt kā nolīguma daļu, jo dalība programmās un darbībās var 

notikt ar nosacījumu, ka pirms tam stājas spēkā pamatakti, un tobrīd tie vēl nebija pieņemti. 

Tāpēc puses sniedza Kopīgu deklarāciju par dalību Savienības programmās un piekļuvi 

programmu pakalpojumiem (“kopīgā deklarācija”).  

Lai piesaistītu Apvienoto Karalisti dažām Savienības programmām no 2024. gada sākuma, 

I protokola 1. pantā noteikts, ka no 2024. gada 1. janvāra Apvienotā Karaliste piedalās un 

sniedz ieguldījumu tajās Savienības programmās un darbībās vai to daļās, kas ir izveidotas ar 

šādiem pamataktiem: 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 

vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām 

klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2.–9. lpp.). 
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• Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/696, ar ko 

izveido Savienības kosmosa programmu un Eiropas Savienības Kosmosa 

programmas aģentūru un atceļ Regulas (ES) Nr. 912/2010, (ES) Nr. 1285/2013 un 

(ES) Nr. 377/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES, tiktāl, ciktāl tā attiecas uz 

noteikumiem, ko piemēro minētās regulas 3. panta 1. punkta c) apakšpunktā 

minētajam komponentam (Copernicus); 

• Eiropas Parlamenta un Padomes 2021. gada 28. aprīļa Regula (ES) 2021/695, ar ko 

izveido pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis Eiropa”, nosaka tās 

dalības un rezultātu izplatīšanas noteikumus un atceļ Regulas (ES) Nr. 1290/2013 un 

(ES) Nr. 1291/2013 tiktāl, ciktāl tā attiecas uz noteikumiem, kas piemērojami 

minētās regulas 1. panta 2. punkta a) un b) apakšpunktā minētajiem komponentiem; 

• Padomes Lēmums (ES) 2021/764 (2021. gada 10. maijs), ar ko izveido īpašo 

programmu, ar kuru īsteno pētniecības un inovācijas pamatprogrammu “Apvārsnis 

Eiropa”, un atceļ Lēmumu 2013/743/ES. 

Papildus tam II protokola 1. pantā noteikts, ka saskaņā ar noteikumiem un nosacījumiem, kas 

paredzēti nolīgumā, pamataktos un citos noteikumos, kas attiecas uz Savienības programmu 

un darbību īstenošanu, Apvienotajai Karalistei ir piekļuve šādiem pakalpojumiem: 

• Kosmisko objektu novērošanas un uzraudzības (SST) pakalpojumiem, kas definēti 

55. pantā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 2021/696, ar ko izveido 

Savienības kosmosa programmu un Eiropas Savienības kosmosa programmas 

aģentūru un atceļ Regulu (ES) Nr. 912/2010, (ES) Nr. 1285/2013, (ES) Nr. 377/2014 

un Lēmumu 541/2014/ES. 

I un II protokolu piemēro no Savienības daudzgadu finanšu shēmas 2021.–2027. gadam 

ceturtā gada. Apvienotā Karaliste 2021.–2023. gadā netiks iesaistīta iepriekšminētajās 

Savienības programmās. Tāpēc ir nepieciešamas izmaiņas 47. pielikumā.   

Ar nolīguma 8. panta 1. punkta s) apakšpunktu ir izveidota Specializētā komiteja par dalību 

Savienības programmās.  

Nolīguma 714. panta 11. punktā ir paredzēts, ka Specializētā komiteja par dalību Savienības 

programmās var grozīt 47. pielikumu. Nolīguma 710. panta 2. punktā un 731. panta 3. punktā 

ir paredzēts, ka Specializētā komiteja par dalību Savienības programmās pieņem attiecīgi I un 

II protokolu. 

2.2. Paredzētie Specializētās komitejas par dalību Savienības programmās akti 

Specializētā komiteja gatavojas grozīt 47. pielikumu un pieņemt I protokolu un II protokolu 

(“paredzētie akti”).  

Paredzēto aktu mērķis ir atļaut Apvienotās Karalistes un Apvienotās Karalistes subjektiem 

piedalīties iepriekšminētajās Savienības programmās un piekļūt programmu pakalpojumiem.  

Paredzētie akti pusēm kļūs saistoši kā nolīguma daļa saskaņā ar nolīguma 778. panta 

1. punktu, kurā noteikts, ka “nolīguma protokoli, pielikumi, papildinājumi un zemsvītras 

piezīmes ir šā nolīguma neatņemamas daļas”. Saskaņā ar nolīguma 1. pielikuma 9. pantu 

saistībā ar 13. panta 1. punktu Specializētās komitejas pieņemtajos lēmumos norāda to spēkā 

stāšanās datumu.  
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3. NOSTĀJA, KAS JĀIEŅEM SAVIENĪBAS VĀRDĀ 

Tiek ierosināts piekrist I un II protokola pieņemšanai un nolīguma 47. pielikuma grozījumiem 

attiecībā uz Apvienotās Karalistes un Apvienotās Karalistes subjektu dalību Savienības 

programmās.  

4. JURIDISKAIS PAMATS 

4.1. Procesuālais juridiskais pamats 

4.1.1. Principi 

Līguma par Eiropas Savienības darbību (LESD) 218. panta 9. punktā paredzēti lēmumi, ar 

kuriem nosaka “nostāju, kas Savienības vārdā jāapstiprina kādā ar nolīgumu izveidotā 

struktūrā, ja šāda struktūra ir tiesīga pieņemt lēmumus ar juridiskām sekām, izņemot 

lēmumus, kas papildina vai groza attiecīgajā nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu”. 

Jēdziens “lēmumi ar juridiskām sekām” ietver aktus, kam ir juridiskas sekas saskaņā ar 

starptautisko tiesību normām, kuras reglamentē attiecīgo struktūru. Tas ietver arī 

instrumentus, kas nav saistoši saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, bet kas “var būtiski 

ietekmēt Savienības likumdevēja pieņemtā tiesiskā regulējuma saturu”2. 

4.1.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Specializētā komiteja par dalību Savienības programmās ir struktūra, kas izveidota ar 

nolīgumu, proti, Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu. 

Akts, kuru Specializētā komiteja ir aicināta pieņemt, ir lēmums ar juridiskām sekām. 

Paredzētais akts būs saistošs saskaņā ar starptautiskiem tiesību aktiem atbilstīgi nolīguma 

778. panta 1. punktam.  

Paredzētais akts nepapildina un negroza nolīgumā noteikto iestāžu sistēmu. 

Tāpēc ierosinātā lēmuma procesuālais juridiskais pamats ir LESD 218. panta 9. punkts. 

4.2. Materiālais juridiskais pamats 

4.2.1. Principi 

Lēmumam, ko pieņem saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu, materiālais juridiskais pamats 

galvenokārt ir atkarīgs no tā, kāds mērķis un saturs ir paredzētajam aktam, attiecībā uz kuru 

Savienības vārdā tiek ieņemta nostāja. Ja paredzētajam aktam ir divi mērķi vai divi 

komponenti, no kuriem viens ir klasificējams kā galvenais, bet otrs ir pakārtots, lēmums 

saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu jābalsta uz viena materiālā juridiskā pamata, proti, tā, 

kas nepieciešams galvenajam vai dominējošajam mērķim vai komponentam3. 

Paredzētajam aktam, ar ko vienlaikus vēlas sasniegt virkni mērķu vai kam ir vairāki 

komponenti, kuri ir nesaraujami saistīti un no kuriem neviens nav pakārtots otram, materiālajā 

juridiskajā pamatā lēmumam saskaņā ar LESD 218. panta 9. punktu būs izņēmuma kārtā 

jāietver dažādie atbilstīgie juridiskie pamati. 

                                                 
2 Tiesas spriedums, 2014. gada 7. oktobris, Vācija/Padome, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 63. 

punkts.  
3 2018. gada 4. septembra spriedums, Komisija/Padome, C-244/17, EU:C:2018:662, 38. punkts. 
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4.2.2. Piemērošana konkrētajā gadījumā 

Paredzētais akts īsteno mērķus pētniecības un tehnoloģiju attīstības jomā, kā arī tam ir šo 

jomu komponenti. Šie paredzētā akta aspekti ir nesaraujami saistīti, un neviens nav pakārtots 

otram. 

Tādēļ ierosinātā lēmuma materiālajā juridiskajā pamatā ir šādi noteikumi: Līgums par Eiropas 

Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punkts, 182. panta 1. un 4. punkts, 183. pants, 

188. panta otrā daļa un 189. panta 2. punkts. 

4.3. Secinājums 

Ierosinātā lēmuma juridiskajam pamatam vajadzētu būt LESD 173. panta 3. punktam, 

182. panta 1. un 4. punktam, 183. pantam, 188. panta otrajai daļai un 189. panta 2. punktam 

saistībā ar 218. panta 9. punktu. 

5. PAREDZĒTĀ AKTA PUBLICĒŠANA 

Tā kā Specializētās komitejas par dalību Savienības programmās lēmumam, ar ko groza 

47. pielikumu un pieņem I un II protokolu, ir juridiskas sekas, ir lietderīgi Specializētās 

komitejas par dalību Savienības programmās lēmumu pēc tā pieņemšanas publicēt Eiropas 

Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 
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2023/0319 (NLE) 

Priekšlikums 

PADOMES LĒMUMS 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Specializētajā komitejā par dalību 

Savienības programmās 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 173. panta 3. punktu, 

182. panta 1. un 4. punktu, 183. pantu, 188. panta otro daļu un 189. panta 2. punktu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Lēmumu (ES) 2021/6891 tika noslēgts un 2021. gada 1. maijā stājās 

spēkā Tirdzniecības un sadarbības nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas 

Atomenerģijas kopienu, no vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto 

Karalisti, no otras puses (“nolīgums”).   

(2) Saskaņā ar nolīguma 710. panta 2. punktu un 731. panta 3. punktu Specializētā 

komiteja par dalību Savienības programmās, kas izveidota ar nolīguma 8. panta 

1. punkta s) apakšpunktu (“Specializētā komiteja”), pieņem I protokolu “Programmas 

un darbības, kurās piedalās Apvienotā Karaliste” (“I protokols”) un II protokolu 

“Apvienotās Karalistes piekļuve pakalpojumiem, kas izveidoti saskaņā ar konkrētām 

Savienības programmām un darbībām, kurās Apvienotā Karaliste nepiedalās” 

(“II protokols”). 

(3) Saskaņā ar nolīguma 714. panta 11. punktu Specializētā komiteja var grozīt 

47. pielikumu “Finanšu nosacījumu īstenošana” (“47. pielikums”). 

(4) Nolīguma 47. pielikums, kā arī I un II protokols ir nolīguma neatņemama sastāvdaļa.   

(5) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā jāieņem Specializētajā komitejā 

attiecībā uz minēto protokolu pieņemšanu un 47. pielikuma grozījumu pieņemšanu,  

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā jāieņem ar nolīguma 8. panta 1. punkta s) apakšpunktu 

izveidotajā Specializētajā komitejā attiecībā uz lēmumu, kas jāpieņem saskaņā ar nolīguma 

710. panta 2. punktu, 714. panta 11. punktu un 731. panta 3. punktu, balstās uz šim lēmumam 

pievienoto Specializētās komitejas lēmuma projektu. 

                                                 
1 Padomes Lēmums (ES) 2021/689 (2021. gada 29. aprīlis) par to, lai Savienības vārdā noslēgtu 

Tirdzniecības un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu, no 

vienas puses, un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti, no otras puses, un Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienoto Karalisti par drošības procedūrām 

klasificētas informācijas apmaiņai un aizsardzībai (OV L 149, 30.4.2021., 2.–9. lpp.). 
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Nelielām tehniskām izmaiņām lēmuma projektā Savienības pārstāvji Specializētajā komitejā 

var piekrist bez Padomes papildu lēmuma. 

2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Komisijai. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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